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ОБУЧЕНИЕ ИНОСТРАННЫХ СЛУШАТЕЛЕЙ, ИМЕЮЩИХ 
ТРУДНОСТИ В ОВЛАДЕНИИ НАВЫКОМ ЧТЕНИЯ
КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА. Русский язык как иностранный, виды речевой 
деятельности, чтение, коммуникативная компетенция, методика 
обучения, трудности в обучении, нарушение навыка чтения.

АННОТАЦИЯ. Введение. В статье излагаются результаты исследования проблем обучения 
чтению иностранных слушателей, которые имеют трудности с освоением этого навыка. Чтение 
представляется базовым видом речевой деятельности, оказывающим влияние на формирование 
коммуникативной и профессиональных компетенций у иностранцев. Актуальность исследования 
обусловлена тем, что методики диагностики нарушения навыка чтения и его коррекции были 
разработаны для носителей русского языка, поэтому они не подходят для иностранных слушателей. 
В связи с этим у преподавателя русского языка как иностранного возникает необходимость самому 
проводить диагностику трудностей, возникающих у обучающихся рассматриваемой группы, и 
вырабатывать особый подход к преодолению такого рода проблем. Методы. Для достижения целей 
исследования был осуществлен анализ научной литературы по его тематике и синтез полученной 
информации. Использованы методы наблюдения и самооценки, проведен педагогический эксперимент 
в образовательной организации МВД России. Результаты. В качестве решения исследуемой 
проблемы предлагается создание специальной методики, ориентированной на иностранных 
слушателей. Разработан подход к определению трудностей, возникающих у них на начальном 
этапе освоения русского языка, апробирован метод обучения таких слушателей чтению.

ВВЕДЕНИЕ

Обучение русскому языку как иностранному 
(далее – РКИ) начинается с вводно-фонети-
ческого курса. В число задач, решаемых на 

этом этапе, входит освоение слушателями навыка 
чтения. На элементарном уровне чтение является 
базовым видом речевой деятельности, фундамен-
том для изучения русского языка в целом. При 
этом важно иметь в виду, что оно не только сред-
ство, но и цель, преследуемая на начальном этапе 
обучения РКИ. Чтение способствует расширению 
словарного запаса обучающегося, формированию 
грамматических и синтаксических навыков, по-

могает научиться поиску в тексте необходимой 
информации, позволяет развивать коммуникатив-
ную компетенцию, а в дальнейшем – профессио-
нальные компетенции. От успешности освоения 
рассматриваемого навыка напрямую зависит, 
как отмечает А.О. Овсянников, взаимопонима-
ние между людьми, так как чтение обеспечивает 
возможность постигать содержание письменного 
текста, а значит, и воплощенную в нем мысль ав-
тора [1, с. 162].

Однако в настоящее время наблюдается тен-
денция к увеличению количества людей, имею-
щих трудности с овладением навыком чтения. По 
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1 Дислексия: знание, восприятие, поддержка // ВЦИОМ Новости: сайт. 04.04.2025 // URL: https://wciom.ru/
analytical-reviews/analiticheskii-obzor/disleksija-znanie-vosprijatie-podderzhka (дата обращения: 19.11.2025).

данным опроса, проведенного Всероссийским цен -
тром изучения общественного мнения совместно 
с Фондом содействия людям с дислексией «Сила 
Слова» в апреле 2025 года, 71% респондентов свя -
зывают проблемы, возникающие в процессе обу-
чения, со сложностями в обработке письменной 
информации1. 

Нарушение у иностранных слушателей спосо-
бности к овладению навыком чтения может при -
вести в дальнейшем к затруднениям при освое-
 нии русского языка и формирования у них необ -
ходимых компетенций. При этом очевидно, что 
профессиональное развитие невозможно без ком-
муникативных навыков, а они формируются в пе-
риод обучения в образовательных организациях 
[2, с. 487; 3, с. 60; 4, с. 861]. Особенно актуально это 
обстоятельство для будущих сотрудников органов 
внутренних дел, служебная деятельность которых 
связана с взаимодействием с большим количест-
вом людей и обработкой значительных объемов 
текстовой информации.

На сегодняшний день есть существенные труд-
ности с выявлением у иностранных слушателей и 
дифференциацией особенностей развития, не га-
тивно влияющих на овладение навыком чтения на 
начальном этапе обучения. Это связано, во-пер-
вых, с тем, что подобная диагностика проводится 
на русском языке. Иностранец его не знает, пре-
подаватель РКИ не имеет в своем распоряжении 
методики, позволяющей выявлять нарушения, 
связанные с пониманием прочитанных текстов, 
а специалист по диагностике не владеет родным 
языком иностранного слушателя. Во-вторых, ис-

следования специфики обучения людей с дис-
лексией проводились среди носителей русского 
языка [5, с. 270; 6, с. 35; 7, с. 389]. Как правило, это 
были дети дошкольного и младшего школьного 
возраста [8, с. 46; 9, с. 10; 10, с. 554; 11, с. 1000; 12, 
с. 161; 13, с. 61]. Затруднения же, возникающие у 
иностранцев, изучающих русский язык, не стано -
вились предметом пристального внимания уче-
ных. В-третьих, имеющиеся в наличии матери-
алы, предназначенные для лиц, испытывающих 
сложности с освоением навыка чтения, не соответ-
ствуют лексическому минимуму элементарного 
уровня владения русским языком и не могут быть 
использованы иностранными слушателями без 
адаптации и доработки. Всё это обусловливает 
актуальность разработки особой методики обуче-
ния чтению для иностранцев, которые сталкива-
ются с трудностями при освоении рассматривае-
мого навыка.

Научная новизна проведенного нами исследо-
вания заключается в обосновании необходимости 
создания специализированной методики для вы-
явления, дифференциации и коррекции затруд-
нений, возникающих у иностранных слушателей 
при освоении навыка чтения на начальном этапе 
изучения русского языка. На основе подхода, свой -
ственного традиционной методике преподавания 
РКИ, а также логопедических и нейропсихоло-
гических техник составлен алгоритм работы с 
такими обучающимися. Практическая значимость 
исследования обусловлена тем, что сформулиро-
ванные нами предложения могут быть полезны 
в обучении иностранных слушателей с наруше-
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- плохо понимает содержание текста, затрудня-
ется с определением основной его мысли и с поис-
ком в нем необходимой информации;

- путается в последовательностях или не может 
их запомнить (например дни недели, месяцы).

Необходимо иметь в виду, что у любого слуша-
теля бывают ошибки в чтении. Однако иностра-
нец, имеющий нарушения способности к овладе-
нию соответствующим навыком, допускает такие 
ошибки довольно часто, они являются не единич-
ными случаями, а системой.

Преодоление трудностей
Задачи, которые стоят перед преподавателем 

РКИ:
1. Индивидуальный подход. Несмотря на то 

что обучение в вузах МВД России проходит в груп-
пах, иностранец, имеющий трудности с овладени-
ем навыком чтения, нуждается в особом подходе, в 
большем внимании со стороны препо давателя, на 
занятиях ему необходимо уделять больше време-
ни.

2. Составление логически грамотных и четких 
инструкций, точное формулирование целей и 
задач занятия, на котором отрабатывается тот или 
иной навык. Перед выполнением иностранцем 
задания преподавателю следует объяснить ему, 
что он сейчас будет делать и для чего это нужно. 
Возможно, инструкцию потребуется повторить.

3. Ежедневная практика чтения. Для появления 
устойчивого результата иностранному слушателю 
на начальном этапе освоения русского языка, по-
мимо аудиторных занятий по расписанию, следу-
ет приходить на консультации с преподавателями 
РКИ. На кафедре русского языка Волгоградской 
академии МВД России преподаватели проводят 
такие консультации ежедневно. Во внеучебное 
время иностранец, имеющий трудности с чтени-
ем, может попросить помощи у других слушате-
лей, говорящих на одном с ним языке, в том числе 
используя социальные сети.

4. Поддержка занятий аудио-, видео-, фотоил-
люстрациями. Опытным путем можно выяснить, 
какой тип информации (визуальная, аудиальная) 
усваивается каждым конкретным иностранным 
слушателем лучше. От этого следует отталкивать-
ся при выборе дополнительных материалов.

5. Разбиение больших фрагментов на малень-
кие. Сложные слова (содержащие более двух сло -
гов) следует начинать читать по слогам. У некото-
рых иностранных слушателей наблюдаются труд-
ности с соединением букв в слоги. В таком случае 
после освоения отдельных букв обучение чтению 
начинается с отработки именно этого навыка. 
После каждого прочитанного фрагмента нужно 
делать паузы и задавать вопросы, чтобы выяснить 
полноту понимания.

6. Мультисенсорный подход. Успешность обу -
чения иностранных слушателей, имеющих труд-
ности с чтением, снижается, если на занятиях от -
работка материала происходит только посредст-
вом традиционных упражнений. Исследователи 
отмечают, что одновременное использование 
приемов, активирующих визуальное, слуховое, 
тактильное и кинестетическое восприятие, зна-
чительно увеличивает эффективность обучения 

нием способности к овладению навыком чтения. 
Их реализация позволит иностранцам легче осва-
ивать чтение на русском языке, закладывая тем 
самым фундамент для формирования и развития 
коммуникативной и профессиональных компе-
тенций.

МЕТОДЫ
В ходе исследования особенностей обучения 

иностранных слушателей, имеющих трудности 
с овладением навыком чтения, были комплек-
сно использованы различные методы познания. 
Осуществлены анализ научной литературы по 
изучаемой проблематике и синтез полученной 
таким образом информации. Оказались востребо-
ваны методы наблюдения и самооценки. На базе 
Волгоградской академии МВД России в 2021-2025 
учебных годах проведен педагогический экспери-
мент. В нем принимали участие иностранные слу-
шатели из нескольких стран (Джибути, Замбия, 
Сомали, Монголия, Вьетнам), имеющие проблемы 
с обучением чтению на начальном этапе освоения 
русского языка.

РЕЗУЛЬТАТЫ
Выявление и анализ трудностей
Итоги проведенного нами исследования пока-

зывают, что наибольшие трудности испытывают 
обучающиеся, для которых родным или вторым 
иностранным является арабский язык. Это обу -
словлено его существенными отличиями от рус-
ского, в первую очередь спецификой письма – 
справа налево [14, с. 234]. Прежде чем приступать 
непосредственно к овладению чтением как видом 
речевой деятельности на русском языке, арабого-
ворящему иностранному слушателю необходимо 
научиться начинать читать слева направо, а затем 
автоматизировать этот навык.

Преподаватель РКИ, у которого нет соответст-
вующей медицинской квалификации, не имеет 
права ставить диагнозы. Однако он может заподо-
зрить наличие у слушателя нарушения способно-
сти к овладению навыком чтения по ряду призна-
ков, а именно, если тот:

- не хочет или отказывается читать, особенно 
вслух;

- чаще всего последним заканчивает читать за-
дания или текст;

- во время чтения пропускает буквы и/или сло-
ва, придумывает похожие по звучанию или допол-
няет их;

- пропускает строки или читает их дважды;
- часто теряет место чтения; чтобы не потерять 

его, использует палец или линейку;
- обычно читает два раза (сначала про себя, а 

только потом вслух);
- с трудом, в том числе по слогам, читает слож-

ные слова (состоящие больше чем из двух слогов);
- букву с символом ударения воспринимает как 

отдельную букву;
- не различает похожие по написанию буквы 

(   /й, и/н, м/н, н/п и другие);
- не узнает ранее изученные слова;
- может сначала прочитать слово правильно, а 

далее по тексту в том же слове допустить ошибку;
- не помнит, о чем прочитал ранее, к концу 

предложения забывает, что было в начале;



Vestnik of the Kaliningrad Branch of the Saint-Petersburg University of the Ministry of the Interior of Russia. 2026. № 2 (84)

140

чтению [8, с. 49]. В связи с этим преподавателю 
РКИ следует более активно задействовать разноо-
бразные каналы восприятия обучающихся.

Педагогический опыт, накопленный в Волго-
градской академии МВД России, позволил опре-
делить наиболее эффективные упражнения для 
обучения чтению иностранных слушателей, име-
ющих трудности с освоением этого навыка:

1. Проблемы с мелкой моторикой могут быть 
косвенным признаком особенностей развития 
мозга, поэтому, помимо ежедневной практики 
чтения, слушателю необходима также другая ак-
тивность, направленная на координацию работы 
полушарий мозга. Для этой цели лучше всего под-
ходят игра в мяч (необходимо поочередно ловить 
мяч слева левой рукой и справа правой рукой, а 
затем менять стороны и руки) и рисование геоме-
трических фигур двумя руками одновременно.

2. Использование разных цветов для разных букв 
и соответствующих им звуков (гласных, твердых 
согласных, мягких согласных). Необходимо огово-
рить с иностранным слушателем, что означает тот 
или иной цвет, и не вносить в дальнейшем изме-
нений. Так, твердые согласные в заданиях можно 
выделять зеленым цветом, мягкие согласные – си-
ним, гласные – красным, а йотированные гласные 
– фиолетовым (букву «я», например, можно пи-
сать фиолетовым, так как этим цветом обозначает-
ся сочетание «синего» мягкого согласного звука [j] 
и «красного» гласного [а]). Эту же цветовую гамму 
можно использовать при создании объемных букв 
на этапе изучения алфавита.

3. Изучение алфавита с помощью пластилина и 
других материалов для лепки. Данное упражнение 
опирается на принципы мультисенсорного под-
хода: иностранный слушатель не только видит 
букву и слышит соответствующий ей звук, но и 
создает объемную фигуру, которую можно потро-
гать, запомнить руками, фактически воспринимая 
букву тактильно. При использовании съедобных 
материалов (например теста) иностранец может 
также попробовать букву на вкус.

4. Запоминание букв с помощью записи видео. Если 
иностранный слушатель испытывает трудности с 
запоминанием букв русского алфавита и соответ-
ствующих им звуков, можно предложить ему са-
мостоятельно изготовить карточки. Своей рукой, 
используя разные цвета, он пишет на небольших 
листах бумаги буквы. Затем включает видеозапи-
сывающее устройство и на камеру показывает кар-
точку, одновременно произнося соответствующий 
букве звук. Изображения должны быть достаточно 
крупными, а звуки следует произносить громко и 
четко. Слушателю необходимо регулярно про-
сматривать записанное им видео, например по 
вечерам перед сном.

5. Запоминание букв с помощью звука. Еще одним 
способом изучения русского алфавита является 
использование аудиозаписей и песен. Иностранец 
может нараспев произносить звуки или повторять 
их за кем-то, при этом наличия музыкальных 

способностей не требуется. Могут быть полезны 
материалы, предназначенные для детей: говоря-
щая азбука, мультфильмы. Желательно, чтобы в 
азбуке не было иллюстраций, которые непонятны 
иностранному слушателю.

6. Запоминанию букв способствуют упражнения, 
при выполнении которых необходимо обводить, 
выделять маркером или подчеркивать буквы в ряду 
(например, «Найдите и подчеркните все буквы 
«о»: 0Оае0ееов0воеаоОевоа0ео»). Преподаватель 
может использовать готовые упражнения из рабо-
чих тетрадей для детей с дислексией или созда-
вать подобные задания сам.

7. Полезными оказываются упражнения, при 
выполнении которых нужно найти слово на опреде-
ленную букву (например, «Найдите все слова на бук-
ву «к»: книга, игра, имя, кот, учитель, папа, кофе»).

8. На запоминание букв направлены также упра-
жнения, при выполнении которых требуется най-
ти слово в ряду слов (например, «Найдите слово 
«нога»: нос, нота, нога, нора»). Преподаватель 
может использовать простую последовательность 
слов или с помощью онлайн-ресурсов создать 
филворд, в котором по горизонтали или по верти-
кали поместить слово, являющееся целью поиска, 
среди других слов.

9. Запоминание слов. Каждое новое слово должно 
сопровождаться фото- или видеоиллюстрацией. 
Можно использовать готовые карточки, предна-
значенные для детей. Однако лучше, если ино-
странный слушатель после каждого занятия будет 
получать список изученных слов, чтобы во внеу-
чебное время самостоятельно подбирать иллюстра-
ции в соответствии с собственными ассоциациями. 
Необходимо создать эмоционально-вовлекающую 
атмосферу [15, с. 112], так как чем больше ассоциа-
ций, основанных на эмоциях, появится у иностран-
ца, тем быстрее он сможет освоить навык чтения.

ЗАКЛЮЧЕНИЕ
Таким образом, в настоящее время выявление 

и анализ проблем, возникающих при обучении 
иностранных слушателей чтению, становится 
актуальной для преподавателя РКИ задачей. 
Существующие методики, разработанные для 
носителей русского языка, нуждаются в адапта-
ции к условиям педагогической работы с ино-
странцами, имеющими трудности с овладением 
этим навыком. Проведенное исследование по-
казало, что предлагаемый нами подход способ-
ствует улучшению техники чтения, пониманию 
содержания текста, облегчению поиска необхо-
димой информации, а также увеличению сло-
варного запаса иностранного слушателя. Всё это 
создает базу для формирования профессиональ-
ных компетенций будущего сотрудника органов 
внутренних дел. Использование разработанных 
нами рекомендаций дает стойкий результат и 
позволяет сократить время на обучение чтению, 
но только при условии ежедневных занятий и 
приложения сил и преподавателя, и иностранно-
го слушателя. 
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